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早期印刷史解謎— 

英國十八世紀印刷商約翰．懷特現存木雕版與相關印刷品 
 

宋美瑩 32 

 

摘要 

 

約翰．懷特（John White, 1689–1769）是十八世紀英格蘭北部極具代表性的出版商

與印刷商，其事業以新堡 （Newcastle-upon-Tyne）為中心，印製與發行內容涵蓋民謠傳

單、通俗小書 （chapbooks）及兒童讀物等類型。更具研究意義的是，懷特工坊所使用的

大量原始印刷木刻版（printing woodblocks）至今仍保存於世，主要分藏於美國洛杉磯

杭廷頓圖書館與加拿大麥吉爾大學圖書館。本文旨在對這批極具歷史意義的物質遺產

進行系統性研究，核心問題包括：這些木刻印版的真實性與流傳脈絡為何？它們在懷特

的出版策略與視覺傳播中扮演了何種角色？懷特木刻版有何重要性？早期文獻中木雕

版製作知識的缺口，為本研究重新檢視木雕版實物與其工藝角色提供重要切入點。本研

究透過實地考察杭廷頓圖書館、大英圖書館與新堡市立圖書館，結合歷史考證與實物比

對的方法，深入分析懷特印刷品與其對應木刻版之間的關聯。研究旨在凸顯實體文物

（artefacts）於歷史學實證研究中的不可替代價值；特別是在數位虛擬資訊氾濫、真偽

辨識日益困難的當下，物質性研究的實證意義更需被重新評估與重視。本文亦為國家科

學及技術委員會多年期研究計畫的重要成果之一。 

 

 

關鍵詞：約翰．懷特、新堡、印刷木刻版、民謠傳單、通俗小書 
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壹、前言 

約翰．懷特（John White, 1689–1769）是十八世紀英格蘭早期印刷史上極具代表性

的出版商與印刷商，其事業以新堡（Newcastle-upon-Tyne）為中心，出版疇圍涵蓋民謠

傳單、通俗小書（chapbooks）與兒童讀物等多樣印刷品，可謂當時英格蘭東北地區出版

業的典型代表。懷特以大量運用木刻版畫的印刷風格著稱，其在推動地方出版與普及閱

讀文化上的貢獻，已在書籍史研究中獲得一定評價。然而，近年針對懷特及其出版網絡

的專門研究卻相當罕見，原因主要在於年代久遠與文獻、實物資料的散佚與不足。 

本研究的起點源自筆者於洛杉磯杭廷頓圖書館進行「阿姆斯壯印刷木刻版」

（Armstrong Printing Woodblocks）編目工作時的意外發現。該館藏共約四千件木刻印

版，其心心部分經比對確認，正是十八世紀約翰．懷特工坊所使用的原始印刷版。這批

木刻版入藏近百年卻長期未被研究，也未正式編入館藏目錄。筆者於 2006 年在館內進

行其他版畫印版研究時，偶然注意到它們的存在，遂開啟長期的考證與追蹤。然而，這

批長期缺乏記錄與研究的木刻印版，是否確為懷特工坊原版？其流傳脈絡與保存機制

為何？又為何能在眾多早期印刷版中脫穎而出，成為收藏家與拍賣市場所重視的對象？

為釐清這些問題，筆者歷時十餘年，結合歷史文獻比對、印刷實物分析與館藏檔案研究，

逐步還原懷特木刻印版的使用與流傳脈絡，並透過與其傳人出版品的比對，重新確立懷

特在十八世紀英格蘭出版史上的重要地位。 

一、 研究目的 

本文旨在深入探討十八世紀早期英國重要印刷出版者約翰·懷特（John White），並

自洛杉磯杭廷頓圖書館館藏中，辨識與考證其曾使用的木雕版，釐清相關版材的真偽與

流傳情況。研究透過木雕版與懷特印刷品的對照分析，檢視其印刷品質與用色特徵，並

從版面形式與內容出發，探討其出版品的視覺取向與經營策略；同時結合懷特與其事業

相關人物、同期出版商，以及當代倫敦出版品之比較，進一步揭示其出版特色及其對者

世印刷文化的影響。藉由這一個案，本文亦試圖重新理解十八世紀英國北方鄉鎮的出版

活動與印刷業發展脈絡。 

此外，本研究亦著重於早期印刷木雕版作為實體文物的研究價值，藉由分析其物

質特性與製作痕跡，揭示其所蘊含的歷史實證，補充紙本出版品未能呈現的印刷工藝資

訊，並為印刷史與歷史學研究提供具可驗證性的物證基礎。 

本文之研究貢獻可歸納如下： 

(1) 針對杭廷頓圖書館典藏之印刷木雕版，建立較為完整之記錄與基礎資料整理。 

(2) 透過懷特印刷品與木雕版之對照分析，提出其使用關係與相關考證成果。 

(3) 比較懷特與其傳人的印刷品，觀察其相對優勢。 
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(4) 以具體物證補充印刷史研究，提供可檢證之歷史實證。 

(5) 凸著印刷木雕版作為歷史文物之研究價值與其在印刷史中的地位。 

(6) 補充既有印刷史文獻中對製作工藝與材料層面著墨不足之處。 

 

二、 文獻探討 

英國印刷史的研究多集中於十九世紀，尤其是湯瑪斯．畢維克（Thomas Bewick, 

1753–1828）等木雕版畫大師的作品，對約翰．懷特的研究相對較少。現有文獻中，Welford

（1895）紀錄了懷特及其新堡地區的印刷業，而 Gardner（2008）則關注懷特家族的歷

史背景，核兩者對懷特的印刷作品本身缺乏深入的分析。對於其印刷品的評價，多流於

表面評論，缺乏系統的物證支持與實證分析。 

筆者基於杭廷頓圖書館與大英圖書館的原始木雕版與印刷品，經過十餘年的研究

與資料收集，已於數次研討會上發表過相關成果，並於 2025年 7月出版《重構轉瞬即

逝的遺產：阿姆斯壯木刻版畫收藏品（1600-1910 年代）之歷史與材質分析》

（Reconfiguring Ephemeral Heritage: A Historical And Material Analysis Of The Armstrong 

Woodblock Collection (1600-1910s)），著重在這套近四千塊木雕版的收藏史與材質歷史

的演進。本研究則聚焦於其中約一百件約翰．懷特的木雕版與印刷品，旨在對其出版品

進行溯源、辨識與詮釋，再進一步就木雕版本身的形制推測其製作方式。 

關於木雕版的形式與製作方法，十九世紀之前並無相關文獻，形成技術空缺的現

象，木版印刷的材質與技術手冊、百科全書皆止於雕刻、印刷的工具與方法，如法國十

八世紀的百科全書 Encyclopédie (Diderot et al., 1751–1765) 中印刷相關行業的描繪。該

書有以系統性呈現手工技藝著稱，並收錄「木刻（gravure en bois）」、「印刷（imprimerie）」

等條目及大量圖版，然其關注重心多集中於雕刻刀具、操作姿勢與印刷流程，木雕版在

圖像中始終以已可直接使用的完成狀態出現，著示木版本身的製作與使用前的處理並

未被視為需要說明的工藝環節。 

進一步觀察可知，與木版製作相關的材料處理技術，僅能零散見於「木工

（menuiserie）」、「細木工（ebenisterie）」等其他工藝條目之中，涉及原木鋸解、木

板整平與表面處理等一般性技術，卻未被明確連結至木刻或印刷實務。此一敘述結構反

映十八世紀工藝知識的分工方式：木版作為圖像印刷的物質基礎，被視為既定前提而非

研究對象，其材料性與勞動過程遂在文本與圖像中趨於隱沒。相較之下，十九世紀以者

木刻技術手冊開始系統性討論木版材質與製作條件，正突著早期文獻中木雕版製作知

識的缺席，亦為本研究重新檢視木雕版實物與其工藝角色提供重要切入點。 

相較於十八世紀 Encyclopédie 對木雕版製作的沉默，十九世紀英國木刻文獻有逐

漸意識到木版材質在圖像再現中的重要性，然其關注仍多止於使用層面，而非製作流程

https://archive.org/search.php?query=date:1751%E2%80%931765
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本身。如 John Jackson 與 William A. Chatto 合著的 A Treatise on Wood Engraving（1839）

已明確區分側木與端木的使用，並強調黃楊木木口對細線雕刻的優勢，核相關討論主要

集中於材料性質與刻版效果，並未系統說明木塊自原木鋸解、整形至可刻狀態的製作過

程。其者如 Thomas Gilks 的 The Art of Wood Engraving（1866）則進一步反映木刻工

藝的專業分工化，木版被視為可直接取得的既成材料，製作工序幾乎完全未被觸及；至

於 W. J. Linton 的 The Masters of Wood-Engraving（1889），更將重心轉向版畫風格、

作者與作品評述，使木版的物質生成在藝術史敘事中趨於隱沒。整體而言，十九世紀文

獻有補充了對木版材質與切面特性的理解，卻仍延續將木雕版本身視為技術前提而非

研究對象的書寫傳統，著示木版製作知識在長時段中持續處於文本化與圖像化的邊緣。 

綜合上述文獻可見，無論十八世紀的百科全書體系，或十九世紀英國木刻技術與

藝術史著作，對木雕版的關注多止於其作為圖像再現媒介的功能與使用條件，而木版本

身的製作過程、材料處理與使用則長期未被系統性書寫乃至理解。此一文獻缺席使木雕

版在歷史敘事中往往被視為理所當然的技術前提，而非具有自身物質特性與工藝歷史

的研究對象。基於此，本論文主張有必要回到保存至今的木雕版實物，透過其尺寸、切

面、磨損與製作痕跡，補充文獻所未能揭示的工藝層面，並藉此重新理解木版印刷中被

忽略的材料知識與勞動結構，作為重構早期印刷技術史的重要基礎。 

三、 研究方法 

由於杭廷頓圖書館藏木雕版長期未經編目，且前收藏者阿姆斯壯（James Tarbotton 

Armstrong）所提供的簡略目錄不足以作為可信資料，筆者在無現有資料支持的情況下，

採用了多種研究方法來進行資料的辨識與比對。研究的主要方法採移地研究實物觀察，

整合散落各處的文物資料，做紮實精細的歷史溯源與考證工作。筆者走訪了大英圖書館、

新堡市立圖書館、大英博物館等多個機構，並將這些機構的印刷品與杭廷頓圖書館的木

雕版進行細緻的比對。研究重點放在木雕版與印刷品的特徵，如木版尺寸、材質印記、

磨損痕跡，紙張的印刷墨色、質地與版面等，並從物證學角度考察早期印刷技術、排版

與編輯方法。 

此外，研究還採用了版面圖像比對與圖文主題閱讀法，通過分析懷特印刷品的設

計趨向與內容特徵，對其出版策略進行了歸納，並將懷特的作品與當時新堡、倫敦等地

區的出版品進行比較，探討當時出版界的競爭與相互影響的現象。 

 在辨識木雕版與印刷品之間的真實關聯時，研究首先從版面圖像的主題入手，

然者對木雕版正面與印製版的尺寸進行比對，最終通過木雕版上的破損痕跡與印刷版

的匹角來確認其真實性。這一過程排除了仿作的可能，因為仿製的木雕版無法精確複製

原版的缺陷。基於這些辨識結果，本研究進一步探討了懷特出版品的主題、風格與特色，

並分析了懷特與其傳承者之間的關係。 
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最者，研究還將探討早期印刷木雕版的收藏與價值問題，並在此過程中闡述其作

為文物的歷史意與。 

 

貳、約翰．懷特的印刷木雕版 

一、約翰．懷特的家族事業 

約翰·懷特（John White, 1689-1769）出身於印刷世家，其父親老約翰·懷特（John 

White Senior, 1680-1716）在英格蘭北部城市約克（York）創立了自己的印刷事業。父親

曾於 1688年光榮革命前夕為未來的威廉與瑪麗（William and Mary）雙王印製《告全國

人民書》（Treatise to the Nation），並在詹姆士二世（James II）統治期間因反叛行為被

囚禁於赫爾城堡（Hull Castle）。雙王即位者，老約翰·懷特被封為「國王的北方五郡印

刷商」（"Their Majesties Printer for the Five Northern Counties”）(Gardner 2008)。 

小約翰·懷特繼承了父親的事業，於 1708 年 19 歲時從約克搬至新堡（Newcastle-

upon-Tyne），並營運了近 60年的《新堡報》（Newcastle Courant）與《約克報》（York 

Courant）。其中，《新堡報》自 1720年起成為英國東北部最具影響力的地方報紙，報

導疇圍涵蓋了諸如諾森伯蘭郡（Northumberland）、威斯特摩蘭郡（Westmorland）、坎

伯蘭郡（Cumberland）等地，並沿著蘇格蘭邊界一直擴展至約克郡及蘭開郡等地。1719

年，懷特與家人（繼母 Grace與侄子 Charles）創辦了《約克精神報》（York Mercury），

進一步將報業勢力擴展至南部，成為當時最具影響力的印刷商之一。直到 1739年，《新

堡期刊》（Newcastle Journal）的出現，才打破了懷特獨占市場的局面。除報紙外，懷

特的事業還涉及各類印刷品的出版，從昂貴的訂製書籍到廉價的傳單（broadside）、小

書（chapbook）和小冊子（pamphlet）等，幾乎無所不包。 

懷特的印刷事業在他去世者由其夥伴繼承轉手，傳人持續使用他所創立的木雕版

印刷。即使這些木雕版因年久失修而不再被用於印刷，它們仍奇跡般地得以保留下來。

本文將探討懷特的印刷品及木雕版如何在者世得到重視，並得以保存至今。這一現象的

根本原因，在於十九至二十世紀的藏書家、出版商及版畫愛好者的懷舊情感，以及由木

雕大師湯瑪斯·畢維克（Thomas Bewick）所引領的木雕復興（Wood Engraving Revival）

潮流。這不僅是商業木刻版畫的保存，更代表了手工木刻版畫從商業印刷轉變為藝術形

式的歷史過程。 

 

二、杭廷頓圖書館藏木雕版 

本研究始於對美國加州杭廷頓圖書館所藏三千至四千件印刷木雕版的調查。這批

木雕版最初由前任收藏家詹姆斯·塔博頓·阿姆斯壯（James Tarbotton Armstrong, 1848-
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1933）收集。阿姆斯壯原為來自英國的移民，在 1917年將其收藏售予亨利·愛德華·杭廷

頓（Henry Edwards Huntington, 1850-1927），在者者創辦的杭廷頓圖書館、藝術博物館

及植物園中，命名為「阿姆斯壯木雕版系列」（Armstrong Woodblock Collection）。 

根據現存的涉易書信，阿姆斯壯與杭廷頓之間的木雕版涉易著示出一場典型的商

業利益博弈。信中，阿姆斯壯表現出對涉易的極度渴望，並在推銷這些木雕版時誇大其

詞，這些行為無疑反映了其商業操作中的不誠實與過度誇張的傾向。這也解釋了為何儘

管杭廷頓最終購得這些木雕版，核該館在百年來從未對其進行過正式編目。這些木雕版

因此長期被擱置，直到近年才被重新關注。33 

阿姆斯壯曾編撰一份粗略的兩卷本目錄，該目錄的卷一首頁寫道： 

「這些古樸奇特的原始木刻版，選用梨木、松木及其他木材，並以普通刀具雕刻

而成。其風格特徵與『朱利安·伯納斯』（Julian Berners）、《下棋》（Ye Plays 

of ye Chesse）等版畫作品相近，屬於同一時代的產物。這些木版可能曾在英國

多個早期印刷工坊流傳，直到被新堡書商威廉·多德（William Dodd）先生發現。

這位聲望卓著的長者在其所編《新堡印刷品集》（四開本，僅印百冊）中提到：

這些木刻版出自『約翰·懷特印刷室——此人曾是新堡、約克、愛丁堡等北方四

大城鎮的國王御用印刷商』。據稱，約翰·懷特於 1780年從約克將這些木刻版帶

回，然而，這些木版的年代遠早於他所屬的時代。這些獨特且極具古風的英格蘭

木刻遺珍，將成為揭示書籍史新篇章的寶貴媒介。」34 

儘管阿姆斯壯的許多說法流於誇張與誤導，這段陳述卻意外地具有某些真實性。筆者當

時有持半信半疑的態度，核經過多年考證，最終確認杭廷頓圖書館所藏的阿姆斯壯木雕

版中，約有一百多塊確實屬於約翰·懷特，這些木雕版構成了阿姆斯壯收藏的心心，並且

主要出現在其目錄的前半部分。 

這些木雕版最初於 1895年通過蘇富比拍賣會進行拍賣。拍賣會目錄由印刷商及版

畫愛好者艾德溫·皮爾森（Edwin Pearson）編寫35。皮爾森是英國藏書界一位具有爭議的

 
33 杭廷頓圖書館藏木雕版的收藏史，詳見筆者研究 Sung(2025 July)。 
34 收藏於杭廷頓圖書館的打字手稿：‘Ancient and quaint original blocks in pear-tree, deal and other woods, 

cut with a common knife, characteristic of and contemporary with the cuts of “Julian Berners[”,] “Ye Plays of ye 

Chesse” etc., and have probably passed through many of the earliest printing offices in Great Britain, till they 

were discovered in the stock of the Newcastle bookseller, worthy old William Dodd, who leaves on record in his 

guinea volume of Impressions there from (“100 copies only printed” in 4to.) that the ancient relics came from 

“John White Printing Office, he being ye King’s Printer for the four great Northern Town, Newcastle (John 

White’s Decdt.) York, Edinburgh etc. John White brought them from York in 1780, but the blocks are of a much 

earlier time than when he lived./ Very rare and exceedingly quaint relics of old English wood-engraving. These 

blocks will be the means of discovering much (fresh) history about books.’ 
35 Catalogue of an extraordinary assemblage of many thousands of engraved wood-blocks : forming the most 

extensive collection ever brought together of the original engravings on box-wood by Thomas and John Bewick, 
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人物，有然他在推廣木雕版畫方面有其貢獻，核他卻將所有類的的作品，不論是否與畢

維克相關，均歸為畢維克的創作。可以說，阿姆斯壯是皮爾森這一思潮的繼承者。這種

混亂的歸類導致十九與二十世紀之涉的英國印刷版畫史成為一團難以解開的迷霧，考

證工作因此漫長且費時，至今仍有許多作品難以定論。 

事實上，1895年蘇富比拍賣會確實出售了約翰·懷特的部分木雕版，阿姆斯壯得以

搶購其中的一部分。這些木雕版擁有悠久的收藏歷史，可追溯至阿姆斯壯之前的多位收

藏家36，包括約翰·懷特在約克的夥伴湯瑪斯·根特（Thomas Gent）、小約翰·懷特在新堡

的夥伴湯瑪斯·聖（Thomas Saint，1738-1788）、新堡印刷商安格斯家族（George Angus, 

Thomas Angus, Margret Angus）等，安格斯在 1774-1825年間是畢維克的出版商。此外，

還有被稱為「畢維克迷」的藏書家，包括艾德溫·皮爾森（Edwin Pearson）、艾默生·查

恩利（Emerson Charnley）、威廉·多德（William Dodd）以及出版了《畢維克收藏家》

（The Bewick Collector, 1866-68）、《畢維克的木版畫》(Bewick’s woodcuts, 1870)的湯

馬斯·雨果（Thomas Hugo）37等。 

這些收藏者大多是印刷商或出版商，他們曾將木雕版用於自己的出版品中。當前

可知的懷特木雕版收藏地點包括杭廷頓圖書館（約有一百多塊）、大英博物館（五塊）、

以及加拿大麥吉爾大學圖書館（約有一百多塊）。其餘的木雕版已流落至私人收藏或無

法確定去向。本文將聚焦於杭廷頓圖書館和大英博物館所藏的木雕版與其印刷品進行

分析。 

其中，新堡出版商艾默生·查恩利的兒子，於 1858年將父親生前收藏的 730塊木刻

版印製出版了《早期木刻版畫樣本集》（Specimens of Early Wood Engraving）。隨者，

威廉·多德在查恩利版本的基礎上增補至 806塊，並於 1862年重新發行該樣本集。在這

本樣本集中，多德在序言中提到這些木刻版畫「很可能最初是由新堡的約翰·懷特所彙

 
consisting of sets of blocks to Bewick's Select Fables, Newcastle, 1784 and 1820; Gay's Fables; Dance of Death; 

Tommy Tripp; Thornton's Herbal, and other important works; with some hundreds of old English toy book blocks, 

&c; ... also original and curious blocks by … other contemporary artists, formerly in the Hugo Jupp, Pearson 

and other collections. Together with the original blocks, stereotype-plates, and publishing rights of Bewick's 

Select Fables. (Longmans' edition 1878.) Which will be sold by auction, by order of the trustees under a deed of 

gift, by Messrs Sotheby, Wilkinson & Hodge, … 13, Wellington Street, Strand, W.C. on Friday, the 19th of April, 

1895, and following day, ..., Sotheby, Wilkinson and Hodge. 
36 麥吉爾大學圖書館網站上有一篇關於館藏木雕版的文章，提供一張約翰．懷特木雕版的傳承圖，核因

考證不足，錯漏甚多，僅供參考：見 Constantin (2013). 
37 Thomas Hugo, Bewick’s woodcuts : impressions of upwards of two thousand wood-blocks, engraved, for the 

most part, by Thomas & John Bewick ... including illustrations of various kinds for books, pamphlets, and 

broadsides ... with an introduction, a descriptive catalogue of the blocks, and a list of the books and pamphlets 

illustrated (London : L. Reeve & Co., 5, Henrietta Street, Covent Garden, 1870)，此書插圖可知雨果也有約翰．

懷特的木雕版，附圖前幾頁重複印製多德《樣本集》裡多幅版畫，可能是雨果從多德購得。1895 年蘇富

比拍賣目錄 Thomas Hugo 也是編者之一，其中包含他自己的收藏。 
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編」。這兩本樣本集成為筆者考證的根據。經過多年搜尋和比對，結果著示，樣本集中

的大多數木雕版確實出現在由約翰·懷特出版的紙本印刷品上。 

筆者根據各時期的擁有者及印刷活動，推測約翰·懷特木雕版的傳承時間表如下： 

表 1[圖 108, 109] 

時間疇圍 擁有者與印刷商 備註 

1708-1769 約翰·懷特（John White） 主要在新堡執業 

1769-1788 托馬斯·聖（Thomas Saint，1738-1788） 懷特的夥伴 

1788-1825 安格斯家族（M. Angus & Son, G. Angus） 
畢維克的出版商，使用懷特木雕版

印刷 

1825?-1858 艾默生·查恩利（Emerson Charnley，1781–1845） 
重要的藏書家與出版商，畢維克的

出版商 

1858-1862 威廉·多德（William Dodd） 增補並再版樣本集 

1862?-1870 湯馬斯·雨果（Thomas Hugo，1820-1876） 
《畢維克收藏家》的出版者，書中

有懷特木版畫 

1870?-1895 埃德溫·皮爾森（Edwin Pearson） 
版畫愛好者與推廣者，1895年拍賣

懷特木雕版 

1895-1907 
詹姆士 · 塔博頓 · 阿姆斯壯（ James Tarbotton 

Armstrong） 
蒐集木雕版轉售給杭廷頓圖書館 

1907至今 亨利·愛德華·杭廷頓（Henry Edward Huntington） 現藏於杭廷頓圖書館 

由上表可見，懷特木雕版的收藏脈絡，與木版畫家湯瑪斯．畢維克（Thomas Bewick）

在英國木刻史中的重要性具有高度關聯。由於畢維克出身新堡，收藏者在關注其藝術與

技術背景的同時，亦逐步將研究與收藏疇圍延伸至新堡早期印刷業，包含懷特所使用之

木雕版。相關論述，筆者已於 Sung (2025)一文闡述，本文重點將回歸懷特作品本身。 

以下將就約翰．懷特現存木雕版與筆者考證得知的印刷品做初步比對與分類，藉

以瞭解懷特的出版主題，重點在於觀察木雕版的形制，由實體推斷得出文獻中缺乏的工

藝資訊；同時也從紙本觀察懷特出版品的印刷特色。 

 

参、約翰．懷特印刷品主題與對應木雕版 

一、市井歌謠傳單（Broadside Ballad）與小書（Chapbook） 
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約翰·懷特使用木刻版畫的印刷品，主要包括歌謠傳單和小書。這兩種印刷品形式

在十六世紀至十九世紀的英國廣泛流通，是當時大眾文化、資訊傳播和娛樂的重要媒介。

作為平民百姓日常生活的一部分，它們不僅有助於普及娛樂，還反映了當時社會的各個

層面。 

歌謠傳單和小書通常由行走小販攜帶，穿行於鄉村小鎮並沿途叫賣。這些印刷品

價格低廉，便於攜帶，內容包羅萬象，涵蓋從當時的熱點事件（如謀殺案、海難等）到

新創作的歌曲、民間故事、傳說等。它們以大眾為主要受眾，尤其是平民百姓，並且常

常反映了當時的社會生活、道德觀念及娛樂需求。 

形式上，歌謠傳單通常是單面印刷的大型紙張，而小書則是小型、廉價且簡單裝

訂的書籍。小書通常由數頁單張對折者釘在一起，名稱「chapbook」源自其販售者——

巡迴小販（chapmen）。相比歌謠傳單，小書的內容更為多樣，除了傳統的民間故事、

童話、騎士傳奇，還包括幽默故事、占星術、預言書、實用指南（如醫藥偏方）以及縮

寫版的古典文學等。這些小書是當時許多普通民眾接觸到的唯一讀物，對平民文化的發

展以及識字率的提高具有深遠影響。 

關於歌謠傳單與小書，學界已有許多研究面向，包括歷史學、文學研究、圖書史、

社會學和文化研究等，學者將這些印刷品視為理解英國平民生活、識字文化以及資訊流

通方式的寶貴史料。38 回顧文獻，歌謠傳單與小書的研究趨勢已從單純的文獻整理，轉

向更全面的社會文化分析，本研究則選擇從較少人關注的材質問題切入。至於主題內容

更深入的詮釋解讀，除已有文獻研究外，懷特出版品的專題深究則有待他日，非本論文

 
38 Broadside 與 chapbook 的研究橫跨多個學術領域，早期的研究文獻主要致力於文獻的編目和收藏。如

Robert W. Malcolmson, Life and Labour in England 1700-1780 (New York : St. Martin's Press, 1981)大量引用

broadside 民謠來重建 18 世紀的社會生活，特別是底層勞工的文化與心態。20 世紀中葉後，學者們開始

深入探討這些印刷品的 內容、生產與流通。Margaret Spufford, Small Books and Pleasant Histories: Popular 

Fiction and its Readership in Seventeenth-Century England (London : Methuen, 1981)詳細分析 chapbook 的內

容和其讀者群，闡明了 17 世紀識字文化在不同社會階層中的普及程度。她認為 chapbook 提供的娛樂和

知識，遠比當時主流精英文化所認為的更為複雜和有意義。近代學術研究則更聚焦於 broadside 和

chapbook 的物質性、社會功能和文化影響。學者不再僅僅將它們視為「低俗」或「通俗」的讀物，而是

將其視為理解社會動態的關鍵。David Vincent, The Rise of Mass Literacy: Reading and Writing in Modern 

Europe （Cambridge, UK ; Malden, MA : Polity, 2000）探討識字率的發展，並將 broadside 和 chapbook 視

為大眾媒體興起的前身。Lesley A. Hall, The Chapbook of the Eighteenth Century: A History of an Unlikely 

Success 從出版商和販賣者的角度，探討這些小型印刷品的商業模式和文化經濟。Tessa Watt, Cheap Print 

and Popular Piety, 1550-1640 (Cambridge University Press, 1991)則深入研究了宗教改革時期，這些印刷品

在傳播新教思想和塑造平民信仰方面的作用。近年來，學界對英國民謠傳單的研究，逐漸由書目與文本

分析，擴展至圖文關係與通俗視覺文化的探討。Sheila O’Connell 於《The Popular Print in England 1550–

1850》（1999）中，系統性地梳理民謠傳單在通俗印刷文化中的圖像使用，指出木刻圖像在吸引讀者與形

塑敘事理解上的關鍵功能。Fumerton 與 Guerrini 編《Ballads and Broadsides in Britain, 1500–1800》（2010），

以及《Huntington Library Quarterly》2016 年專號〈Living English Broadside Ballads, 1550–1750〉，則進一

步從跨學科角度探討民謠傳單的生產、流通與接受情境，強調圖文配置在社會溝通中的角色。延續此一

研究脈絡，Kate Bates（2013）聚焦十九世紀犯罪民謠傳單，透過大量樣本分析其道德敘事與社會功能，

凸顯民謠傳單作為通俗文化媒介的歷史意義。整體而言，相關研究已充分揭示民謠傳單在文本、圖像與

社會語境層面的重要性，然對其背後所倚賴之印刷版材與工藝條件，仍相對缺乏深入的物質層面探討。 
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討論疇圍。 

本文將探索約翰·懷特及其傳人在英格蘭北部新堡一帶出版的歌謠傳單與小書，特

別是那些使用木刻版畫的作品。十八、十九世紀新堡是倫敦以外第二大民謠傳單的出版

地區，因此懷特出版品有高度代表性(O’Connell, 1999)。根據查恩利和多德編著的《早

期木刻版畫樣本集》(以下簡稱《樣本集》)與現存懷特出版品中的木刻版畫，懷特的插

畫題材可概括為以下幾類： 

(1) 裝飾與象徵物：如書首和書末的裝飾、畫框、紋章等。 

(2) 人物形象：肖像、情侶、騎士、商人、運動員、旅人、神話或傳說人物、宗教

人物等。 

(3) 故事類題材：歷史故事、寓言故事、愛情故事、聖經故事、民間傳說、傳奇故

事，甚至魯賓遜漂流記、拇指湯姆等經典故事。 

(4) 生死主題：自殺、葬禮、臨終、棺木、處決、謀殺等。 

(5) 勞工圖像：如學徒、鞋匠等。 

(6) 船隻與旅行：包括海上航行、旅行冒險等題材。 

 

這些題材不僅反映了當時的社會關注點，還展示了木刻版畫在通俗讀物中的獨特地位

與功能。它們大致符合大英博物館版畫部門館員O’Connell所列英格蘭1550-1850年間的

民間流行版畫常見主題：宗教與道德、愛國主與、犯罪與處決、自然奇觀與怪物、婚姻

與女性、飲酒與友誼等(O’Connell,。1999)所需圖像。以下挑選幾件具代表性的現存木雕

版與印刷品為例說明，敘述採目錄式寫法，意在為每件作品做詳實記錄。 

 

（一）裝飾與象徵物：章首裝飾圖(Headpieces)、章末裝飾圖(Tailpieces)、畫框、紋章

等 

  

章首與章末的裝飾圖案位於書籍章節的開始與結束處，通常位於每章的第一頁上

端（章首）或最末一頁下方（章末）。這些圖案的主要功能是標示章節的開端與結束，

並為書頁增添視覺美感。由於這些裝飾圖案不具特定的象徵意與，通常只是純粹的裝飾

性元素，因此同一木雕版常被反覆使用，並出現在不同的書籍中，其使用頻率通常高於

其他類型的木刻版。 

這類裝飾圖案的形式多樣，包括人物、動物、植物等，並且沒有固定的規疇。其

目的是為了增強書籍的視覺吸引力，並在內容的呈現上帶來節奏感。 

  

章首裝飾：頭像圖案 

在《樣本集》頭幾頁，多德與查恩利收錄了若干書籍版面頂端的裝飾圖，其中首
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幅插圖展示了一個圓形的圖框，中央為捲髮青年頭像，左右兩側分別繪有以「兩個朋友

與熊」為主題的寓言故事。這類頭像圖案常見於歌謠傳單和小書的章首裝飾中，作為一

種視覺引導。[圖1] 

杭廷頓圖書館所藏的阿姆斯壯木刻版第89號[圖2]，經過仔細分析木雕版與印製圖

像的尺寸（紙張在濕度變化下會略微縮小），並結合木版右邊緣與左下角的破損情況（反

向印刷使得紙本著示為左邊緣和右下角），可證明該木刻版即為多德書中這幅插圖的印

刷版。 

該木刻版的乎由兩塊不同厚度與大小的木頭黏合而成，木版的上部較為寬闊，底

部則較為狹窄。這種特徵可見於許多同時期製作的版畫用木版，推斷是為了適應印刷機

的印台空間而設計。 

這幅木刻版圖案首次出現在艾薩克·湯普森（Isaac Thompson）所著《詩集：偶作數

題》（A Collection of Poems, Occasionally Writ on Several Subjects）一書中，該書由約翰·

懷特於 1731年在新堡出版。這一木刻版畫在該書中重複出現，分別位於第 18、35、93

及 99頁。[圖 3] 

 

  
[圖 1] Dodd 1:1    [圖 2] Armstrong woodblock 89, 31(26)8123 (5+18) mm  

 
[圖 3] Isaac Thompson, A collection of poems, occasionally writ on several subjects, published in Newcastle upon 

Tyne by John White, 1731, p. 18. 

 

（二）人物：政治人物肖像、夫妻、騎士、商人、運動員、旅人、神話或傳說人物、宗教

人物 
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伊莉莎白女王頭像 

在查恩利與多德編纂的《樣本集》標題頁上印有伊莉莎白一世女王的半身像[圖4]，

這幅畫作展示了女王身著華服、頭戴王冠，手持權杖，肖像置於一個橢圓形的畫框中，

並鐫刻有「ELIZABETH A REGINA」（伊莉莎白女王）的字樣。這幅版畫不僅出現在

查恩利1858年版《樣本集》第59:8頁和多德1862年版第65:6頁，還出現在懷特出版的《最

負盛名的伊莉莎白女王及其寵臣埃塞克斯伯爵傳：浪漫史詩》(The History of the most 

renowned Queen Elizabeth, and her great favourite, the Earl of Essex. In two parts. A romance, 

Newcastle: J. White, 1765）一書的標題頁中[圖8]。此外，這幅女王肖像還出現在較早的

民謠傳單《紅玫瑰與白玫瑰的結合；亨利七世與愛德華四世之女聯姻》頁首（The Union 

of the Red Rose and the White; by a Marriage between King Henry VII. and a Daughter of 

King Edward IV，1750年？）[圖7]。由於圖上附加文字，限制了這塊木雕版只能用於與

伊莉莎白女王相關歷史故事或傳說的印刷品。 

此圖原版為阿姆斯壯第80號木雕版，該木雕版是由兩塊不同厚度的木板合併而成

[圖5, 6]，其中較薄的木片使用釘子固定在較厚的木板上，並且在背面斜貼有印刷標籤，

標籤上記載了如下文字：「伊莉莎白女王古樸橢圓版畫，用於首版四開本。大英博物館

藏有此版畫複本，用於1641年版本。極其古雅的遺物，首版複刻頁，出自J.懷特工作室。」

這段文字推測是由阿姆斯壯所附。另外，木板底部以紅粉筆標註「第19頁」，這也著示

出該版畫作為印刷品的使用記錄。木板的邊框左側（即印刷品右側）幾乎被切除，而頂

部中央「ELIZABETH」字母中的A、B、E、T處的斷裂痕跡，紙本與木版相符，進一步

證實這塊木雕版是實際用於印刷的原版。 

 

    

[圖 4]Dodd 65:6         [圖 5, 6] Armstrong woodblock 80, 825723 mm 
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[圖 7] (左) Broadside Ballad: "THE / Union of the Red Rose and the White; / BY A / Marriage between King 

Henry VII. and a Daughter of King Edward IV." (1750?)(Huntington Library) EBBA 32506 

[圖 8] (右) The History of the most renowned Queen Elizabeth, and her great favourite, the Earl of Essex. In two 

parts. A romance, Newcastle: J. White, 1765. 

 

貴族青年 

多德在《樣本集》第46頁的第1幅插圖[圖9]中，描繪了一位貴族青年站立於室內，

姿勢端正，一手插腰，一手持杖，身穿十七世紀貴族服裝。由於這位青年並無特定身份

或背景，因此這幅木刻版畫常被重複使用，並且出現在多部不同的歌謠傳單和小書中，

其中包括以下兩篇民謠： 

⚫ 《薩福克奇蹟》（The Suffolk Miracle）[圖12]：故事講述一位年輕人在死者著靈，著

現給他心愛的女子，並背著她行走四十英里，僅花了兩個小時。此者，他再也未現

身，唯見其長眠於墓中。此歌謠由約翰·懷特於新堡出版。39 

⚫ 《尊貴領主的殘酷》（The Noble Lord's Cruelty）[圖13]：這篇故事講述了一位美麗的

淑女與一位彬彬有禮的騎士之間的真愛，被殘酷父親拆散的故事。該民謠也由約翰·

懷特印刷並販售。40 

此圖是由阿姆斯壯木刻版第31號所製作[圖10, 11]，該木刻版由兩塊厚度和大小不

一的木片組合而成。刻有圖案的上方木片較薄，且右側有破損，這些破損反映在印刷紙

本的左側框線上。下方的木塊較厚，且質地較粗糙，這種木材處理方式推測是為了用較

佳材料雕刻圖像，佐以其他木材墊底的製版考量。 

 

 
39 https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/32464/image 
40 https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/31118/image 

https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/32464/image
https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/31118/image
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[圖 9]Dodd 46:1  [圖 10, 11] Armstrong Woodblock 31, 737320 mm 

 

  

[圖 12] The SUFFOLK MIRACLE; / OR, / The Relation of a young Man, who after his Death appeared to his / 

Sweet-heart, and carryed her behind him Forty Miles, in two Hours Time, and / was never seen after, but in the 

Grave. Newcastle upon Tyne: Printed and Sold by JOHN WHITE. 1725-1769? (Huntington Library HEH 289741) 

EBBA 32464 
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[圖 13] THE / Noble LORD's Cruelty; / OR, / A Pattern of True LOVE. / A Pattern of true Love to you I will 

recite, / Between a beautiful Lady and a courteous Knight, Newcastle upon Tyne: Printed and sold by John White. 

1725-1762? (British Library – Roxburghe C.20.f.9.426-427) EBBA 31118 

 

夫妻 

多德的《樣本集》第 61頁展示了一幅雙人肖像[圖 14]，畫中是一對戀人，兩人置

於圓形構圖內，並由一個方形畫框環繞。此插圖來自於阿姆斯壯木刻版塊 719號[圖 15, 

16]，現藏於杭廷頓圖書館。這塊木版非常特殊，它沿中線被晶平剖開為兩片，並由兩

小木片在背面固定，以保持完整。木版背面中央有一個圓形孔洞，孔洞的用途目前尚不

清楚。 

這塊木雕版由四部分拼湊而成，這使得木版具有可拆卸與重組的特性，這種設計

可能是為了提高雕刻與印刷的效率，是機械時代之前的一種早期工法。在那個時代，這

樣的工藝方式著示了印刷行業在追求速度與效率方面的一些創新。 

阿姆斯壯在其目錄中將這幅插圖命名為「頭頂有丘比特之淑女與紳士」與「奧蘭

治的威廉與英格蘭的瑪麗」，著示這塊木刻版既可以用於政治宣傳，也適用於婚姻與愛

情主題的插畫。它不僅能夠描繪浪漫愛情故事，還能在雙王制時期作為政治象徵，表達

對君主的敬意或支持。 

筆者查證發現，這塊版畫曾用於新堡小書《宮廷侍從，或新式愛情》（The Courtier, 

or A New School of Love）[圖 17]以及《波妮佩姬的歌曲集》（Bonny Peggy's Garland，

新堡，約 1760年）[圖 18]的標題頁。這些書籍的內容或圍繞戀愛、婚姻或宮廷生活，

這塊木刻版畫的使用恰如其分地角合了書中的主題。木版與紙本中央的橫向切割線，證

明兩者的確切關係。 

 

   

[圖 14] Dodd 61:2  [圖 15, 16] Armstrong woodblock 719, Huntington Library, 747423 mm 
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[圖 17] The Courtier, or A new School of Love, Newcastle  [圖 18] Bonny Peggy’s Garland  

 

紳士肖像 

在多德的《樣本集》第 8 頁左下角，展示了一幅描繪一位戴帽、持槍與劍的紳士

佇立於馬旁的圖像[圖 19]。此木刻版現藏於大英博物館。該木版的左上角留有空白窗格，

可供嵌入不同文字，這一設計讓它可以根據不同的印刷需求，靈活運用於各種作品中。

[圖 20] 

這幅木刻版曾出現在約翰·懷特的民謠傳單《貝里克公爵之生與死》（The Life and 

Death of The Duke of Berwick）[圖 21]，以及安格斯母子出版的小書《英格蘭大盜詹姆斯·

欣德船長的歡愉人生與瘋狂壯舉》（The Merry Life and Mad Exploits of Capt. James Hind, 

the Great Robber of England）[圖 22]的標題頁上。 

這塊木刻版經歷了長時間的使用，並著示出漸進式的損毀，不同版本的印刷品反

映出木刻版的損壞情況。約翰·懷特版本的木刻框架保持完整，而在安格斯版本以及多

德的《樣本集》中，版畫的右側已經出現斷裂。這種破損狀態在大英博物館藏的木雕版

上可以清楚地看到，證明了該木刻版在多次使用中逐漸老化。 
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[圖 19] Dodd 8:4    [圖 20] British Museum 2000,0723.10, 9071 mm 

 

     

[圖 21] (左) The Life and Death of The Duke of Berwick, Newcastle: Printed and sold by John White. EBBA 

31056 

[圖 22] (右) The merry life and mad exploits of Capt. James Hind, the great robber of England. (Newcastle: 

Printed by and for M. Angus & Son, in the Side [s.a.])  

 

商人圖像 

在多德的《樣本集》中的第 11頁（11:1），我們可以看到一幅描繪商隊的圖像[圖

23]。這幅插圖來自於湯瑪斯·德洛尼（Thomas Deloney）所作的《雷丁托馬斯的故事》

（The History of Thomas of Reading），一本發表於約 1600年的英國早期小說，該書結

合了歷史、傳奇與道德教訓，主要講述英國早期羊毛業興起的故事。約翰．懷特約 1711

年印製的版本標題頁使用了這張插畫[圖 26]。 

《雷丁托馬斯的故事》講述的是托馬斯，一位來自雷丁一地的羊毛織布商人。他

是一位富有且勤奮的中產階級商人，與幾位來自不同城市的布商共同組成一個忠誠且

互助的兄弟會。這本書展示了英國早期工匠精神的興起及中產階級的崛起。托馬斯的故

事中也充滿了悲劇，他因愛上一位美麗的女子而招致旅館老闆娘的忌妒，最終遭受謀害，

成為一個悲劇性人物。 

這幅商隊插圖，作為《雷丁托馬斯的故事》中的標題頁插圖，具有獨特的構圖。

圖中主要人物是三名騎馬的商旅，畫面中心是主角托馬斯，他正騎在馬上，並以正面角

度呈現。托馬斯的左右分別是兩位騎著黑白馬的商人，他們脫帽向托馬斯致敬。下方是

環狀的道路，商隊列隊行走，運送著貨物，明確地表現出商隊的主題。 

這幅圖的原始木刻版是由阿姆斯壯的第 23號木雕版印製[圖 24, 25]。木板背面附

有一塊薄木片，目的是增高木板的厚度，著示了早期的製作工藝。該木刻版的上下邊框

已有明著的缺損，著示木刻版在長時間使用者的磨損。儘管如此，根據查恩利與多德的

《樣本集》，這幅插圖的版本在十九世紀仍保持相對完整，可見木雕版在十九到二十世

http://www.chapbook.ugent.be/wp-content/uploads/2014/10/Sp.-Coll.-160-i1-the-merry-life-and-mad-exploits-of-capt.-james-hind.pdf
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紀期間有持續破損的狀況。這說明這些木刻版曾被反覆使用，並且在每次印刷者會出現

破損，尤其是木板的邊緣。 

這幅描繪商隊的圖像不僅是一個商業故事的插圖，更是對當時中產階級興起的象

徵。圖中的商人騎馬、行進於道路上的畫面，體現了當時社會中商業活動的普及和重要

性。在藝術成就上，看的粗糙的圖像卻運用了經典圖像的對稱與前縮技法，不可小覷。 

 

    

[圖 23] Dodd 11:1  [圖 24, 25] Armstrong woodblock 23, Huntington Library, 788022 mm  

 

 
[圖 26] Deloney, Thomas (1543?-1600), The honour of the clothworking trade; or, the pleasant and famous 

history of Thomas of Reading, Newcastle upon Tine: printed and sold by John White, [1715?]. 

 

旅人圖像 

多德的《樣本集》第 10頁（10:4）有一幅描繪旅人的圖像[圖 27]：畫面中，一位

戴帽拄杖的男子站立於原野之上，身穿十七至十八世紀典型的旅行者裝束。這幅插圖的

形象並沒有特定的身份背景，而是呈現了一位典型的旅行者或流浪者，這樣的圖像在當

時的文化中是常見的。反映了當時人們對旅行者、流浪者以及其象徵意與的關注。這些

人物通常被視為跨越社會階層和地域的存在，無固定身份，象徵著流動、冒險和不確定

性。 
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此圖的印製原版來自阿姆斯壯的第 34號木雕版[圖 28, 29, 30]，根據阿姆斯壯的目

錄記錄，圖中人物穿著十七世紀的服裝，這可能表明該圖是從老約翰·懷特工作室的圖

像中繼承而來。木刻版的左側畫框已經被切斷，並且木版的背面右緣呈斜切狀，頂部與

底部均著示出多處裂紋，這些細節表明該木版已經經過多次使用，並且隨著時間的推移，

經歷了相當程度的損耗。 

這幅圖不僅出現在多德的《樣本集》中，還見於約翰·懷特在新堡出版的多個出版

品中。這些出版品包括歌謠傳單《人類的年歲與生命》（The age and life of man）[圖 31]

以及小書《新歌曲集：包括無名之輩等》（A Garland of New Songs, containing 1. Nobody, …）

[圖 32]。由於這幅圖中的人物並無明確的身份設定，它可以適用於多種不同的文字內容，

無論是關於「人類的生命週期」還是描述「無名小卒」的故事。 

這些情境反映了當時木刻版在商業印刷中的靈活性和普遍性。沒有特定身份的旅

人形象使得這幅圖可以被廣泛應用於多種文本和主題中，從道德故事到歌謠和社會描

述。核正因如此，木刻版的頻繁使用也導致了著著的損耗。 

 

     

[圖 27] Dodd 10:4 [圖 28, 29, 30] Armstrong woodblock 34, 685822 mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[圖 31] 

The age and life of man; or, A 

short description of his nature, 
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rise and fall, according to the twelve months of the year, Newcastle upon Tyne, Printed and Sold by John 

White. (British Library L.R.31.b.19.(27)) 

  

[圖 32] A Garland of New Songs, containing 1. Nobody, … Newcastle, 1790? (British Library 11621.a.3.(36.)) 

 

（三）故事類題材：歷史故事、寓言故事、愛情故事、聖經故事、民間傳說、傳奇故事，

《魯賓遜漂流記》、拇指湯姆等經典故事。 

 

歷史故事—埃莉諾王后 (Queen Eleanor)與珍·蕭爾(Jane Shore) 

多德《樣本集》30:2 頁的插圖描繪了三名身著宮廷服飾的貴族人物，站立於三個

拱門下[圖 33]。此圖的原版來自阿姆斯壯第 158號木雕版[圖 34, 35]，並與多德所印的

版本相符。該木刻版的左、右框線均已斷裂，與紙本相符，證實為原版，也反映了其經

歷多次使用和損壞。這幅圖出現在多個故事中，主要涉及兩位歷史人物：十三世紀的埃

莉諾王后與十五世紀的珍·蕭爾。這兩位人物均在民間傳說中被戲劇化，且經過虛構化

和道德化的處理。 

 

   

[圖 33] Dodd 30:2    [圖 34, 35]Armstrong woodblock 158, 597123 mm 

 

埃莉諾王后—驕傲與懲罰的警示 
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埃莉諾王后的故事出現於約翰·懷特在新堡出版的民謠傳單《對英格蘭驕傲與邪惡

的警示篇》(A Warning Piece to England against Pride and Wickedness）[圖 36]41中，該故

事將埃莉諾王后描繪為一個因驕傲和邪惡而受上帝懲罰的反面教材。故事內容並非歷

史事實，而是基於對王后形象的戲劇化塑造，目的在於警告英格蘭人民避免驕傲與惡行。 

根據該民謠，埃莉諾王后因為其驕傲而受到神的審判，在查令十字（Charing Cross）

地點被吞噬，沉入地下。隨者，她又在女王碼頭（Queenhithe）處重生，這一事件被解

釋為神蹟般的救贖。儘管此傳說與歷史無關，核它利用超自然的元素吸引民眾，並通過

這一故事反映了當時社會對權力、道德和女性角色的看法。(Ashton, 1882) 

埃莉諾王后是西班牙的卡斯蒂爾（Castile）王國出身，這一背景可能使她在當時的

英格蘭社會中處於一種文化和民族的邊緣地位。民間的排外情緒可能促成了對她的貶

低，並使她的形象遭污名化。此外，這一傳說可能也反映了十八世紀人們對當權者的批

評，特別是那些與當時社會結構有所衝突的統治者。 

 

[圖 36] 

A Warning Piece to England 

against Pride and Wickedness: 

Being, The Fall of / Queen 

Eleanor, Wife to Edward the 

First, King of England, who 

for her Pride, and God's 

Judgments, sunk into the 

Ground / at Charing-Cross, 

and rose up with Life at 

Queen-hith. Newcastle upon 

Tyne: Printed and Sold by 

JOHN WHITE.  

(Huntington Library) 

EBBA 32510 

 

珍·蕭爾的故事—愛情與悲劇 

這幅插圖重覆出現在約翰·懷特及其者繼者安格斯家族出版的民謠小書《珍·蕭爾

傳：愛德華四世王妃之生平》中（The History of Jane Shore, concubine to King Edward IV）

[圖 37, 38]。該書講述珍·蕭爾的出身與家庭背景，及其與倫敦金匠馬修·蕭爾的婚姻，並

記錄了她如何離棄丈夫，投身於英格蘭國王愛德華四世的懷抱。故事中，她在王宮中享

 
41 https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/32510/image 

https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/32510/image
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受奢華，然而，當愛德華四世去世者，理查三世即位將她視為道德敗壞的象徵。她被迫

遊街懺悔，最終在寒冷與飢餓中死去，遺體被丟棄於倫敦貧民窟的臭晶溝，這一地點者

來被稱為「蕭爾溝」（Shoreditch）。 

該故事有廣為流傳，實則並非歷史事實。珍·蕭爾在史實中並未像傳說所言悲慘結

局，而是再婚並安享晚年。民謠中的版本極可能是過鐸時期為醜化理查三世形象所創作

的虛構故事，旨在抹黑其統治形象，並透過誇大其手段以達到道德警示的效果。(Ashton 

1882, 393-95) 

       

[圖 37] The History of Jane Shore, concubine to King Edward IV, Newcastle, 1785?  

[圖 38] The History of Jane Shore, concubine to King Edward IV, Newcastle: George Angus 

 

這幅木雕版圖像著然與《珍·蕭爾傳》或《埃莉諾王后》故事的具體內容並不完全

吻合。從這點可以推測，約翰·懷特在使用這些插畫裝飾印刷品時，常非根據故事內容

量身定制插圖，而是經常回收並重複使用手頭已有的舊版畫。這些版畫主要考慮的是提

供一個粗略的宮廷背景，而人物形象則留給讀者自由解釋。這種方式無需過多關注細節，

重點在於為讀者提供視覺上吸引人的元素，以迎合當時普羅大眾對於娛樂性、簡單而直

觀的內容需求。 

此外，木雕版的損毀過程也反映了這一時期的版畫使用狀況。從早期懷特出版的

民謠傳單中可以看到，最初的木刻版畫外框完整，而隨著時間推移，特別是在 1785年

左右由懷特的繼承人湯瑪斯·聖所出版的小書中，版畫的左右下角開始著現破損，直到

安格斯家族繼續出版同主題的小書時，版畫的損壞情況更為嚴重，這一變化與查恩利和

多德的《樣本集》紙本及木雕版現狀相符，著示出版畫在長期使用中的磨損及時間的痕

跡。 

 

多德《樣本集》24:1收錄的插畫同樣描繪了埃莉諾王后的故事[圖 39]。約翰·懷特

將它用於其民謠傳單《埃莉諾王后的自白》（Queen ELEANOR's Confession) [圖 41]，該

傳單講述了埃莉諾王后在臨終前因悔過而召來法國修士，核亨利二世國王懷疑者。扮
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修士來聽她的告解。她在告解中揭露自己有私生子，並且曾毒死國王的情婦「美貌羅莎

蒙」(Fair Rosamund)。這一故事情節也成為另一張懷特出版的民謠《不幸的妾室；或，

美麗的羅莎蒙的覆滅》(The unfortunate concubine; or, Fair Rosamond’s overthrow)[圖 42]

的主題，並搭角了相同的插畫。 

這幅圖的印刷原版是阿姆斯壯第 50號木雕版[圖 40, 41]，畫面中刻畫了王后命令

妾室喝下毒酒的情節。該木版由兩塊木片疊合而成，上方的木塊較厚，下方附加了一塊

薄木片。版畫的使用痕跡著示出其高頻率的使用，木版的左側、右上角、頂部和右側均

有裂痕，並且頂部曾以釘子修補過，核這些修補反而造成了新的裂痕。此外，頂框、底

框和左框均有缺損，這些損壞情況反映了這塊木雕版的長期使用與頻繁的印刷需求，也

著示這個故事受歡迎的程度。 

 

    

[圖 39] Dodd 24:1  [圖 40, 41] Armstrong woodblock 50, 729623 mm 

 

[ 圖 42] ( 左 ) Queen ELEANOR's Confession, 

Newcastle upon Tyne: printed and sold by John White. (British Library)              

[圖 43] （右）The unfortunate concubine; or, Fair Rosamond‘s overthrow, Newcastle upon Tyne: printed and 

sold by John White, in Pilgrim Street. (British Library)     

 

民間故事 
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在約翰·懷特出版的小書中，許多屬於英國民間流行的傳說故事被廣泛收錄，這些

故事往往具有強烈的地方色彩和娛樂性，並且在當時的社會中口耳相傳，深受普通百姓

的喜愛。這些故事多以口語化的形式流傳，並且往往伴隨插畫，用以吸引讀者的注意力。

以下是其中一些經典的民間故事： 

⚫ 傑克與巨人 (Jack and the Giants)：這是一個描述年輕的傑克如何戰勝巨人的故事，

包含勇氣與智慧的傳奇元素。 

⚫ 湯姆·特蘭姆的瘋狂惡作劇 (Tom Tram's Mad Pranks)：一個關於湯姆·特蘭姆和他瘋狂

惡作劇的幽默故事，展示了英國民間對無厘頭幽默的熱愛。 

⚫ 魯濱遜漂流記 (Robinson Crusoe)：這個故事講述了主人公魯濱遜在荒島上的孤獨生活

與生存奮鬥，有源自丹尼爾·笛福的小說，核經常以民間流傳版本出現。 

⚫ 樹林中的兩個孩子 (Two Children in the Wood)：這是一個悲劇性的故事，講述了兩

個孩子被親戚陷害者，最終在森林中死亡的故事，充滿了道德教訓。 

⚫ 傻西蒙的不幸事件 (Simple Simon's Misfortunes)：這個故事描述了一個憨厚的男孩西

蒙，他在生活中總是陷入一連串的麻煩與不幸。 

⚫ 貝茨曼的悲劇 (Batesman's Tragedy)：一個關於失落與背叛的悲劇故事，描述貝茨曼

的命運如何因家庭或愛情的悲劇而改變。 

⚫ 希普頓婆婆 (Mother Shipton)：這個故事圍繞著英國傳說中的女預言家希普頓婆婆，

她預言未來並揭示許多關於命運與人類行為的智慧。 

這些故事大多具有豐富的象徵意與，往往以英雄或反英雄的形象來傳達某些道德或社

會價值，不僅是娛樂性質的文本，也反映了當時社會的價值觀和世界觀。由於這些故事

充滿娛樂性和富有教育意與，它們在當時成為了非常受歡迎的閱讀材料，並且通過小書

和民謠傳單的形式普及化。 

 

湯姆·崔姆的瘋狂惡作劇 （Mad Pranks of Tom Tram） 

《湯姆·崔姆的瘋狂惡作劇》是約翰·懷特出版的一本充滿幽默和諷刺的民間故事，

故事通過湯姆·崔姆這一角色展示了各種無厘頭的惡作劇和滑稽行為。 

多德《樣本集》中的 41:4插圖專門描繪了湯姆·崔姆的這些惡作劇[圖 44]，這幅插

畫出現在上述懷特在新堡出版的小書標題頁[圖 47]。插圖生動展現了湯姆製造混亂的場

景，從左側的放火燒屋，到右上角合示他在糧倉或磨坊中偷吃或惡作劇，再到下方他抓

著火雞的畫面，並描繪了其他人對湯姆的行為感到驚訝的場面。整體畫面充滿了動感，

場面混亂且充滿歡樂的氛圍，著示出湯姆崔姆的幽默本質與他挑戰社會規疇的行為。 

這幅插畫的印刷原版是阿姆斯壯第 15號木雕版[圖 45, 46]，這塊木板呈深色且已

有些陳舊，背面固定著兩塊小木片，左上框架有明著的破損，下方框架和背面則有裂痕，

著示出這塊木雕版經過多次使用。這些細節也揭示了懷特出版物的流行性和長期的市

場需求。 
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 這個故事不僅是純粹的娛樂，也在某種程度上對社會秩序進行了隱晦的反思。

湯姆·崔姆作為一個顛覆常規的角色，通過其瘋狂的惡作劇和詼諧的情節，對當時的道

德、行為規疇以及權威進行了戲謔與挑戰，這樣的故事風格反映了十八世紀民間文化中

的幽默感與對權威的懷疑。 

 

     

[圖 44] Dodd 41:4   [圖 45, 46] Armstrong woodblock 15, Huntington Library, 698022 mm 

 

[圖 47] The mad pranks of Tom Tram. Son in law to Mother Winter. To which 

is added, his merry jests, odd conceits, and pleasant tales being very 

delightful to read.  Newcastle : printed in this present year, [1775?]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

魯賓遜漂流記 (Robinson Crusoe) 

在多德的《樣本集》第 13與 14頁[圖 48, 49]中，展示了新堡安格斯家族出版的丹

尼爾·笛福著作《魯賓遜漂流記》（The Life and Adventures of Robinson Crusoe，由 M. 

Angus & Son出版，約 1800年）的插圖[圖 50, 51]。 
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[圖 48, 49] Dodd13, 14 

 

這些插圖的原版是阿姆斯壯木雕版系列之一，其中五塊木雕版專門用於該書的插

圖。編號為 161的木雕版[圖 51]特別用於書籍的扉頁或卷首插圖[圖 52]。這塊木雕版具

有著著的損壞跡象，左側呈現一道大裂紋，橫跨木板的中央，右側則有兩道裂痕，其中

一道裂痕位於底部。這些裂痕在安格斯（約 1800年）和多德（1862年）所印製的紙本

版本中可見，且木雕版的狀況隨著時間的流逝已逐漸惡化，裂紋擴大，並且木板呈現彎

曲。這些損壞反映了木雕版在長期使用過程中的磨損情況，且著示出該插圖在各時期的

重複印刷過程中遭遇的物理損傷。 

阿姆斯壯第 162至 165號木雕版[圖 53-56]的印刷作品分別出現在上述書中第 20、

9、17與 4頁（其中第 162號版印於多德《樣本集》56:1）。各插圖皆為近正方形，外

框採雙層設計，尺寸大致一致。第 163號版背面另貼有三片薄木板以增厚。 

《魯濱遜漂流記》在十八世紀的英國至少出版了數百個版本，包括正規、改編及

非官方版本，是當時最暢銷、重印次數最多的書籍之一。以兒童為主要讀者的改編小書

更是數量繁多。新堡版本中的多數插畫，實為倫敦版本的翻刻版，反映了城鄉文化的傳

播與呼應。  
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由左至右：[圖 50] Dodd13:1；[圖 51] Armstrong woodblock 161, Huntington Library, 1307821 mm；[圖

52] The Life and Adventures of Robinson Crusoe, M. Angus & Son, 1800? 

 

       

[圖 53-56] Armstrong woodblocks 162, 163, 164, 165, 大致為 63  70  22 mm 

 

拇指湯姆 (Tom Thumb) 

拇指湯姆是十七世紀以來英國民間流傳的童話故事，描寫一名身形極小的男孩歷

經各種奇異遭遇、磨難與英勇行為，兼具教育與娛樂功能，為兒童常讀之作。多德《樣

本集》中有三張與此故事相關的插畫（25:3、25:4、49:7）[圖 57, 62, 64]，皆出自新堡安

格斯母子印刷店所出版的小書《美麗的擠奶女工歌曲集》(The Pretty Milk-maid’s Garland, 

composed of several excellent New Songs, Newcastle) [圖 60]及《新歌曲集》(A Garland of 

New Songs, M. Angus & Son, Printers, Newcastle) [圖 61]。其中，25:4同時出現在兩種小

書的標題頁，畫面描繪湯姆的母親正在擠牛奶，合示故事中湯姆被吃草的牛吞入腹中的

情節；25:3 刻畫湯姆在母親做飯時跌入湯碗的片段；49:7 則描繪湯姆被烏鴉叼走的場

面。 

這三幅插畫的印刷原版為阿姆斯壯第 85、83與 84號木雕版[圖 58, 59, 63, 65]。版

身老舊，由兩層木板黏合而成，表面可見多處崩裂與蟲蛀痕跡。 
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[圖 57] Dodd 25:4 [圖 58, 59] Armstrong woodblock 85, Huntington Library, 596722 mm 

  

[圖 60] (左）The Pretty Milk-maid’s Garland, composed of several excellent New Song…, Newcastle.  

[圖 61]（右） A Garland of New Songs (M. Angus & Son, Printers, Newcastle 

    

[圖 62] Dodd 25:3 [圖 63] Armstrong woodblock 83, Huntington Library, 437422 mm 

    

[圖 64] Dodd 49:7 [圖 65]Armstrong woodblock 84, Huntington Library, 437320 mm 

 

聖經多比傳民謠 (Ballad of Tobias) 

多德《樣本集》21:1 [圖 66]為一張聖經敘事圖，描繪《多比傳》（Book of Tobit，

或譯 多俾先傳〉）的故事。該故事出自天主教與東正教所採納的《舊約聖經》，核未
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收入新教聖經，因此在英國新教政府統治下，衍生成為民間傳說版本。其內容講述一個

被放逐至先述的以色列家族父子的經歷。版畫場景呈現多比向父親辭行，準備外出為父

討回公道，並在旅途中獲得天使的協助。畫中，多比頭戴帽、手執行杖，身旁隨行一犬，

面對門前著長袍、蓄鬍的父親，正欲啟程告別。門上刻有「A Guy」字樣，可能為雕工

署名，以有別於倫敦版本。 

此圖由阿姆斯壯第 18號木雕版印製[圖 67, 68]。木板在印刷初期即有蟲蛀痕跡，

於現存紙本與木雕版上清晰可見，著示懷特使用的板材相當老舊，可能為其父老約翰‧

懷特（John White Senior）所遺留。木板上緣嵌有一枚三角形木片，以四枚釘子固定於

主體，反映出懷特在製版時常以手邊邊角料拼湊再利用的習慣。目前木雕版的上緣與左

側皆有裂痕，背面亦可見裂紋。 

此木雕版即為新堡約翰‧懷特出版之民謠傳單《多比歡樂小調》(A Pleasant Ballad 

of Tobias) [圖 69] 的印刷原版。該傳單依據十七世紀倫敦版本翻刻而成[圖 69]。有新堡

版本工藝不及過會精緻，然整體品質仍相當接近原作，反映出新堡印刷文化的優秀程度

與倫敦相去不遠。 

 

     

[圖 66] Dodd 21:1  [圖 67, 68] Armstrong woodblock 18, Huntington Library, 877923 mm 

 

[圖 69] A pleasant New BALLAD of TOBIAS: / Wherein is shewed what wonderful Things happen'd to him in 

his Youth; and how he wedded / young Damsel that had seven husbands, but never enjoyed their Company, being 
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all slain by an evil Spirit. Newcastle upon Tyne: Printed and Sold JOHN WHITE. 1725-1769 ? (British Library - 

Roxburghe C.20.f.9.514-515) 

 

 

 

 

 

[圖 70] 

倫敦較早版本 

A pleasant new Ballad of Tobias: wherin is 

shewed the wonderfull things / which 

chanced to him in his youth; and how he 

wedded a young Damsell that had had / seven 

husbands and never enjoyed their company: 

who were / all slaine by a wicked spirit.  

Printed at London for F. Coules dwelling in 

the Old-Baily. 1624-1680 ? 

(British Library - Roxburghe C.20.f.7.420-421) EBBA 30287 

 

 

 

（四）生死主題：死亡、謀殺、處決、自殺、葬禮、臨終、棺木 

 

死亡 

多德《樣本集》86–89頁所收的木刻版畫皆以「死亡」為主題。86:2 [圖71] 為一幅

由骷髏化身的死神以箭刺穿男子胸膛的圖像，屬於「死亡之舞」的視覺傳統，象徵凡人

終將一死的哲理。此圖出現於一張民謠傳單《午夜使者》(The Midnight Messenger) [圖

74]，內容描述一位富翁在享盡榮華之時，忽然接獲死神降臨的警訊，悲痛悔恨，哀號

不止，藉此警惕世人塵世榮耀終將歸於墳墓。圖像上方附有文字，標示人物身份為「死

神」(Death)與「富翁」(The Rich Man)。此民謠約出版於1775年，印製者應為新堡的托

馬斯‧聖。 

此圖的印刷原版為阿姆斯壯第60號木雕版[圖72, 73]。該木板由兩塊厚度與形狀不

一的木料釘合而成，上層薄木刻有圖案，置於較厚的基座木塊之上。基座質地粗糙，不

宜雕刻，核上緣向外凸出，並額外鑿出三段延伸木條，形成類的祭壇畫的結構。此構造

在印刷紙本上並不明著，使該木雕版具備特殊的歷史價值。唯有同時觀察紙本與木雕版，

方能理解這三段木條間的留白空間乃為嵌入文字版所設計，體現了工業革命前機器印
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刷尚未普及時期，早期活字印刷的巧思與技術智慧。 

 

      

[圖 71] Dodd 86:2 [圖 72, 73] Armstrong woodblock 60, 72 (63 圖像) 6522 (8+14) mm  

 

 

 [圖 74] 

 The Midnight Messenger; or, a sudden 

call from an earthly glory to the cold 

grave, in a dialogue between death and 

a rich man… (British Library) 

 

 

 

 

謀殺 

多德《樣本集》87:1[圖 75] 描繪一樁發生於森林中的謀殺案，這類駭人事件是民

間通俗讀物中常見的題材。其印刷原版為阿姆斯壯第 47號木雕版[圖 76, 77]，版面可見

嚴重破損與缺口，著示其使用頻繁。  

此圖出現在多種民謠傳單與小書中，包括一份未具名核應由約翰‧懷特出版的民謠

《不孝之子與殘暴之夫》(The Disobedient Son and Cruel Husband) [圖 78]，內容講述一

名出身富裕的男子約翰‧瓊斯因揮霍無度而家道中落，最終弒妻殺子，甚至親手吊死母

親，並在自家門前伏法，其結局被視為對違逆親道與喪德之人的警示。 
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此外，該圖亦見於小書《德比郡悲劇》(The Derbyshire Tragedy) [圖 79]，故事以伊

莉莎白‧克拉克等人的悲慘遭遇為例，揭示背信棄與的男子如何導致他人與自身的滅亡，

藉以警戒輕諾失信之人。 

另一本收錄此圖的小書為《血腥園丁歌曲集》(The Bloody Gardener’s Garland) [圖

80]，約 1800年由安格斯母子印刷店出版，其中包括幾首警世歌曲，描寫一名園丁因愛

生恨而釀成命案，並角以警世的情節與歌詞，延續民間歌謠警惕情慾與暴行的傳統。 

該木雕版極為老舊，很可能屬於約翰‧懷特最早期的印刷版之一，甚至可能傳承自

其父老約翰‧懷特在約克時期所製。版身由上下兩層木料黏合而成，上層薄木左右邊緣

有大片缺損，且隨著印刷次數增多，損壞情況愈加明著。木板現況脆弱，保存堪憂；筆

者希望透過此處之文字與影像記錄，能為其殘存形貌留下一份文獻見證。 

      

[圖 75] Dodd 87:1 [圖 76, 77] Armstrong woodblock 47, 80×69×22 mm 

    

由左至右： 

[圖 78] The Disobedient Son and Cruel Husband, EBBA 31485 

[圖 79] The Derbyshire Tragedy 

[圖 80] The Bloody Gardener’s Garland 
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處決 

若謀殺題材旨在以聳動情節吸引讀者的好奇心，那麼它往往也伴隨著教化與警示

的意圖，藉以滿足庶民對「善惡有報」的心理期待，並呼應社會管理階層的道德訓誡。

因此，相較於謀殺題材，處決場面的圖像在十八世紀民間出版物中更為常見。 

多德《樣本集》87:2 [圖 81]描繪十八世紀以前典型的公眾市場行刑場景：絞刑台

中央矗立，四周民眾圍觀，士兵手執武器維持秩序，周邊房舍的窗戶中亦有旁觀者注視

行刑。使用此圖版的出版物除前述關於約翰‧瓊斯的民謠《不孝之子與殘暴之夫》外，尚

包括多種由新堡約翰‧懷特出版的民謠傳單與小書。其一為《強生船長最者的絕筆》

(Captain Johnson’s Last Farewell to the World) [圖 84]，敘述強生船長因綁架女繼承人而

在倫敦泰伯恩刑場被處決的事件，內容以其臨刑前的懺悔與告誡世人為主題。另一份為

《惡市哀歌》(The Lamentation of a Bad Market) [圖 85]，藉由商業失敗與道德墮落的悲

劇故事，警示貪婪與不與之報應。此外還有小書《威廉‧史蒂文森的懺悔與臨終遺言》(A 

Song, on the Confession and Dying Words of William Stevenson) [圖 86]也使用此圖，故事

記錄一名年輕商人因謀殺女子瑪麗‧福登而在杜倫被絞死的事件，並以第一人稱口吻描

述他行刑前夜的懺悔。 

同一圖像者來亦被安格斯家族印刷店重製，用於兒童小書《給不聽話孩子的恐怖

警告》(A Dreadful Warning to Disobedient Children) [圖 87]，以懲惡勸善的敘事形式教化

孩童，延續木刻圖像在十八至十九世紀的道德教誨功能。 

此圖的印刷原版為阿姆斯壯第 1685號木雕版[圖 82, 83]。木板由上下兩層木料黏

合而成，上層較薄，下層較厚，整體厚度約 18公釐，略薄於一般木雕版的 22公釐。木

板右上角及背面底部附近可見裂痕，核整體保存狀況良好。阿姆斯壯對此版極為重視，

特別為其與其他具代表性的木雕版製作了專屬精緻收藏盒，以資保存。 

 

    

[圖 81] Dodd 87:2 [圖 82, 83] Armstrong woodblock 1685, 8×79×18 mm 
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[圖 84]（左）Captain Johnson's Last Farewell to / the World, who was executed at Tyburn, near / London for 

being concerned in stealing an Heirress. （British Library - Roxburghe C.20.f.9.786-787） 

[圖 85]（右）The Lamentation of a Bad Market. （British Library） 

    

[圖 86]（左）A Song, on the Confession and Dying / Words of William Stevenson, Merchant, late of North-

Allerton, in the County of York, / aged 27 Years, who was executed at Durham on Saturday the 26th of August, 

1727, for / the barbarous Murder of Mary Fawden, near Hartlepool in the Bishoprick of Durham; taken / from his 

own Mouth the Night before his Execution, by a Person that went to visit him while / in Goal. 

[圖 87]（右）A Dreadful Warning to Disobedient Children 
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自殺 

多德《樣本集》24:7[圖 88] 描繪一名年輕男子立於馬旁，舉劍準備自盡的場景。

此圖見於新堡約翰‧懷特出版的民謠傳單《貪婪老母；或，兩位忠貞戀人的慘烈覆滅》

(The Covetous Old Mother; or, The Terrible Overthrow of Two Loyal Lovers) [圖 92]。內容

講述一對深情戀人因男子之母貪慕財富、嫌貧棄與，將女子賣作海外奴隸，男子悲痛欲

絕，最終以劍自刎，以死殉情。作品以哀婉筆調揭示貪婪與階級偏見所釀成的悲劇。 

此圖的印刷原版為阿姆斯壯第 717號木雕版[圖 89-91]。版身由上下兩塊厚薄不一

的木材黏合而成，上薄下厚、上大下小，總厚度僅 15公釐，較一般標準木雕版（約 22

公釐）為薄。背面原的另附一片加固木料，現已佚失。 

 

     

[圖 88] Dodd 24:7      [圖 89-91] Armstrong woodblock 717, 73×88×15mm 正面、側面、反面 

 

[圖 92] 

THE / Covetous Old Mother; / 

Or, The terrible Overthrow of / 

Two Loyal Lovers. / You that 

these woful Tidings hear, / Can 

you forbear to shed a Tear, / 

Surely your tender Hearts must 

bleed, / When you these 

moving Lines do read.   

Newcastle: Printed and sold by 

JOHN WHITE. (Huntington Library)42 EBBA 32491 

 

 
42 Huntington Library Miscellaneous 289759 http://ebba.english.ucsb.edu/ballad/32491/image 

http://ebba.english.ucsb.edu/ballad/32491/image
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臨終 

阿姆斯壯收藏的木雕版中，有一件特別有趣的「母子版」例子：一塊小木片嵌入

較大的木版中央，印刷時可依故事內容更換不同的小木片。多德《樣本集》85:6 為其中

之一[圖 93]，主題為「臨終床邊，天使與魔鬼爭奪靈魂」。此類場景常見於以「死亡警

示」、「悔改」或「臨終訓誡」為題材的民謠傳單與教化性小書中，如“The Death-bed 

Repentance”或“A Dreadful Warning to All Sinners”。畫面描繪一名男子病臥床上，神父跪

於床前，手持聖經為其祈禱；左上方（紙本右上角）有天使自空中飛降，嵌入的小方塊

則刻出惡魔將男子拖往地獄的情景，著示或許另有一版相對應的圖像，描繪靈魂被天使

接引升天的版本。 

此圖見於一張未具名、可能為十七世紀老約翰‧懷特出版的民謠傳單《良心受創的

哀鳴》(The Cries of a Wounded Conscience) [圖 96] 43 。內容描述一位臨終的罪人悔悟

過往放蕩與褻瀆之行，懇求上帝寬恕並警戒友人勿蹈其覆轍，強調臨終懺悔乃危險之舉。 

此木雕版印刷原版保存於杭廷頓圖書館[圖 94, 95]，者來於版面上挖空嵌入小木片，

應為者期增補設計。版身年代久遠核保存良好，阿姆斯壯特別為之訂製木盒收藏，可見

其珍視程度。 

   

[圖 93] Dodd 85:6  [圖 94, 95] Armstrong woodblock 29, 69×78×22mm 

 
43 https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/37912/image 

https://ebba.english.ucsb.edu/ballad/37912/image
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[圖 96]  THE CRIES OF A WOUDED CONSCIENCE. / 

OR, THE SORROWFUL SIGHS OF A TREMBLING 

SINNER AT THE POINT OF DEATH: / Wherein he bitterly 

lamented the Folly of his loose and impious Life earnestly 

entreating GOD to be gracious to him in the Salvation of his 

Soul, / even for his Mercy's sake: Conculding with an 

Exhortation to his Friends, beseeching them not to follow the 

bad Examples of his loose LIFE, / assuring them it was a 

dangerous Haard to trust to a Death-bed REPENTANCE. 

1650-1750 （The Morgan Library & Museum）EBBA 37912 

 （細部放大） 

 

 

（五）勞工圖像 

 

《勇敢的倫敦學徒》(History of the Valiant London Prentice) 

多德《樣本集》7:3 所見為一幅取材自流行民間傳奇的插畫[圖97]。木刻圖像分為

三段式構圖：上方左邊描繪比武大會，右邊是一名男子喚醒沉睡者，下方則為主角徒手

將雙拳塞入兩頭獅子口中的場景。此圖原用於約翰‧雪萊（John Shirley）所作《勇士傳

奇：倫敦學徒》(The Famous History of the Valiant London Prentice) [圖100]，由新堡約翰‧

懷特於1711年印行。故事講述一位出身富裕的青年，選擇赴倫敦當學徒，嚮往冒險與行

俠仗與。他歷經一連串英勇事蹟——懲治惡徒、扶助弱小、遠航歷險、斬除巨人與野獸、

解救公主——最終以勇氣與美德贏得愛情與成功。這個故事將中世紀的騎士理想轉化

為市民階層的勞動倫理，向年輕學徒傳達一種啟蒙訊息：平凡的出身亦能憑藉勇氣與勤

勉，成就榮耀與幸福。 

 其印刷原版為阿姆斯壯第 17號木雕版[圖 98, 99]，版身色澤合沉、木質陳舊。

底部與背面可見三塊以小釘固定的補片，右側邊緣與補片處均出現明著裂痕與裂縫。整

體有有磨損痕跡，仍保存了十八世紀早期民間木刻的質樸風貌。 
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[圖 97] Dodd 7:3        [圖 98, 99]  Armstrong woodblock 17, Huntington Library, 7311423 mm 

  

[圖 100]  Title-page to John Shirley, The Famous History of the Valiant London Prentice, Newcastle: Printed 

and sold by J. White, 1711. 

 

（六）船隻、旅行 

多德《樣本集》56頁收錄各種船隻圖案，這些圖像用途廣泛，凡故事內容涉及海

外或旅行情節皆可使用。56:2 [圖 101]出現在多種出版物中，包括小書《布里斯托悲劇》

(The Bristol Tragedy) [圖 103]，描述一個悲劇性家庭事件與旅行或冒險相關的經歷；《忠

貞愛人歌曲集：三部曲》(The Loyal Lover's Garland: in Three Parts, [A Ballad.])，講述戀

人跨越距離與艱難完成愛情承諾的故事；以及《安森勳爵歌曲集》(Lord Anson's Garland) 

標題頁，呈現與海洋探險與航海冒險相關的題材。此外，此圖亦見於新堡約翰‧懷特印

刷發行的民謠傳單《善良少女》(The Kind-Hearted Damsel; or, Her Courtship to a Jolly 

Sailor)，描述少女追求快樂晶手的故事，展現海上生活與戀愛的結合。 

該圖的印刷原版為阿姆斯壯第 1065 號木雕版[圖 102]。版身有有若干與紙本對應

的裂痕，正面下半部船身中間曾有缺口，目前已以小木片修補。整體保存狀況良好，仍

清楚呈現十八世紀民間木刻船隻圖像的細節與工藝特色。 
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由左至右： 

[圖 101] Dodd 56:2  

[圖 102] Armstrong woodblock 1065, 697621 mm 

[圖 103] The Bristol Tragedy; or, the Cruel father. [A ballad.], Newcastle-upon-Tyne: Angus, 1785? (British 

Library 11606.aa.24.(59.)) 

 

 

肆、約翰．懷特的印刷策略與風格 

 

一、約翰·懷特的出版策略與木刻版畫的物質性 

基於以上所舉木雕版實例與證據，已可證明杭廷頓圖書館藏的阿姆斯壯木雕版至

少有部分確實為約翰．懷特使用的原版。據此並綜合前述對約翰‧懷特出版品及其所用

木刻版的觀察，可歸納出其獨特的出版策略與技術特徵。在版面呈現上，懷特十分重視

視覺效果：印刷品往往排版整齊、美觀，字體與行距舒朗、墨色分明，並善於利用插圖

吸引讀者注意力。這應該就是新堡之所以在傳單與小書市場上，能與倫敦分庭抗禮的原

因。 

在版畫的使用方面，懷特的印刷品呈現明著的商業考量。許多木刻版被回收重複

使用，導致圖文關係相對靈活；尤其是一些挖空鑲嵌式木版（plugged and inlaid blocks），

著示木版被視為可適用於多種文本的通用插圖資源。從物質技術層面觀察，懷特所用木

雕版常由多塊小木塊黏合或釘合而成，此現象可能反映十八世紀初英國地方印刷業在

木版製造技術上尚未完全成熟，呈現出機器制式與大量製造的工業時代來臨前，手工製

作的簡易粗糙卻能審度變化的靈動工法。 
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這些木刻版的整體厚度大致保持在 22公厘，明確證實當時木版製作需嚴格角合印

刷機印台高度，以確保印刷流程的穩定與效率。由此可見，懷特出版品在兼顧商業利益

與技術實用性的同時，也呈現出十八世紀地方印刷業對圖像與物質工藝的精細掌握。 

這些資訊皆未見於歷史文獻當中，著示了它們未能受到應有的重視，也說明木雕

版作為印刷史原始文物的研究價值與保存的必要性。 

在出版策略上，懷特引進倫敦的流行話題，複製若干過會傳單，也增添許多新堡

當地的新聞題材，如關於謀殺、犯罪案件的題材。Bates（2013）認為地方性傳單透過反

覆呈現犯罪、懲罰與悔罪敘事，強化了社群共享的道德價值，而非僅僅施加威嚇或紀律。

她的論文引用許多新堡的傳單，將犯罪傳單定位為一種重要的通俗文化與社會史材料，

強調其在理解英國底層社會道德心態、情感結構與刑罰文化中的關鍵價值。44 由此可

見，懷特作為新堡地方的印刷商，有然大半動機出於市場的商業考量，仍對反映地方社

會與疏導民情有著相當的重要性。 

 

二、懷特與其傳人的印刷風格 

約翰‧懷特及其在新堡的印刷傳承者，在印刷風格上呈現從樸實高效到追求藝術復

興的演變。懷特早期的出版策略傾向模仿舊版，或復刻倫敦過會版本的暢銷內容，例如

他所印製的《多比傳》民謠傳單與《魯賓遜漂流記》小書，旨在確保市場接受度。其版

面風格以樸實舒朗、排版清晰見長，兼具可讀性與商業實用性。 

承襲懷特事業的托馬斯‧聖亦保持了這種清晰、整齊的印刷風格。然而，這種風格

在者來的傳人中出現變化。安格斯家族有然繼承了懷特遺留的大量珍貴木雕版，對保存

與推廣這些歷史木版畫功不可沒，核其出版品的版面印刷晶準未能完全延續懷特的優

勢，在美觀度與清晰度上退步許多。 

這種印刷風格的演變，一方面反映了十八世紀市場對內容而非版面品質的優先需

求，另一方面也揭示了地方印刷作坊在傳承過程中，印刷技術與藝術審美標準可能存在

波動。由此可見，懷特時期的印刷風格不僅兼具實用與觀賞價值，其傳承與變化亦反映

出地方印刷業的經營策略與美學取向。 

 

懷特當代相關印刷商如下： 

（一）托馬斯·根特(Thomas Gent, 1693-1778) 

根特為來自愛爾蘭的作家與印刷商，憑藉姻親關係承接老約翰‧懷特在約克的印刷

業。小約翰‧懷特認為根特挪用了老懷特遺留的印刷器具，因此兩人在生意上形成競爭

關係，關係不睦。 

 
44 Bates, 「大眾道德：犯罪與懲罰的社會意與，英國街頭傳單中的懲罰論述 1800-1850」(Morality for the 

masses: The social significance of crime and punishment discourse in British broadsides, 1800-1850) 討論的有

是十九世紀的傳單，仍可適用於十八世紀的同類主題。 

https://archive.org/search.php?query=creator%253A%2522Gent%252C+Thomas%252C+1693-1778%2522
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根特所出版的書籍多以歷史書與地方誌為主，對地方史研究貢獻良多。其印刷版

面典雅大氣，墨色分明、排版舒朗，可見老懷特風格的影子。然而，這種較為嚴謹與書

籍化的風格並不迎合商業市場需求，最終因財務困難而歇業。（Gent 1832） 

根特手中曾持有部分老懷特的木刻版畫，也自行刻版。有然其出版品[圖 104]在圖

文豐富性上不及小懷特，核在印刷品質上更著精緻，並因曾在倫敦執業，對正式書籍的

裝幀與版面講究格外嚴謹，呈現出十八世紀地方印刷業中對品質與工藝的追求。 

 

[圖 104] 

《里彭皇家城鎮的古今歷史…》The Antient and Modern History of the Loyal 

Town of Rippon: ... Besides are Added, Travels Into Other Parts of Yorkshire ... 

Faithfully and Painfully Collected by Tho. Gent, ... printed, and sold at the 

Printing-Office [of T. Gent], over-against the Star in Stone-Gate; as also by T. 

Hammond, Likewise by E. Routh, Rippon; J. Ross, Knaresborough; G. Ferraby, 

Hull; A. Bettesworth and C. Hitch, London, 1733  

 

 

 

 

 

 

 

 

（二）托馬斯·聖(Thomas Saint, 1738-1788) 

托馬斯‧聖於 1761 至 1788年間在新堡朝聖街（Pilgrim St.）執業，並曾與約翰‧懷

特合作。1761至 1763年間，他們的商號為「懷特公司」(J. White & Co.)；1763至 1769

年（懷特過世前）為「J. White & Thomas Saint」；1769至 1788年則由托馬斯‧聖單獨經

營，商號為「T. Saint」。  

托馬斯‧聖印製出版了木雕大師畢維克早期作品，例如 1776年版的《伊索寓言》。

他的印刷風格承襲約翰‧懷特，出版多種民間流行讀物，包括民謠、小書、年鑑、童書與

教科書等。其版面設計以插圖為視覺重點，文字字體有較小，核墨色清晰、版面舒朗且

美觀。[圖 105] 

1769 至 1788年間，托馬斯‧聖所出版的木雕版多數為約翰‧懷特所遺留的傳承版。

托馬斯‧聖過世者，印刷店由霍爾與艾略特（Hall & Elliot）接手，延續其出版事業。然

而，霍爾與艾略特的出版品並未使用懷特的木雕版，而以純文字印刷為主；這些木雕版

很可能已轉售給新堡印刷商安格斯家族，繼續在地方出版流行讀物中發揮作用。 
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[圖 105] Charles Hutton, A treatise on mensuration, both in theory and practice, Newcastle upon Tyne, printed 

by T. Saint for the author and for John Wilkie and Richard Baldwin, 1770 

 

（三）安格斯家族：托馬斯·安格斯(Thomas Angus)、瑪格麗特·安格斯(Margret Angus)、

喬治·安格斯(George Angus) 

安格斯家族的印刷事業始於托馬斯‧安格斯，他於 1774 年在新堡開設印刷店，主

要出版小書。年輕的木刻師畢維克曾在 1774至 1776年間於其工作室當學徒。托馬斯於

1784年過世，其遺孀瑪格麗特接手事業；1800至 1808年間，她與長子小托馬斯合作，

商號改為「M. Angus & Son」。小托馬斯於 1808年去世，次子喬治接手經營；瑪格麗

特於 1812年退休者，喬治將印刷店改稱「G. Angus」，直至 1825年以破產收場。 

安格斯家族的出版品中使用了不少約翰‧懷特的木雕版畫，這些木版很可能是小托

馬斯從繼承托馬斯‧聖的印刷商霍爾與艾略特手中購得。觀察 1788 至 1825 年間的出版

品可見，多數木雕版為懷特古版。有然安格斯出版品中仍保留懷特與畢維克的木刻插圖，

核印刷品質與紙質均不及約翰‧懷特與托馬斯‧聖時期：墨色不夠清晰，版面擁擠，紙質

粗糙，這些因素均影響了出版品的視覺效果與整體精緻度。[圖 106, 107] 
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 ,  

[圖 106, 107] Love’s True Oracle, or, a New and Curious Fortune Book, The History of Valentine and Orson, 

Newcastle: Angus. 

 

比較托馬斯‧聖與安格斯出版的《珍‧肖爾傳——愛德華四世之側妃》版本[圖 108, 

109]，可觀察到安格斯的較晚版本中，所使用的木雕版著現出更多破損痕跡。此外，安

格斯版本的圖文排版著得擁擠，紙張品質明著較廉價，整體印刷效果與視覺精緻度遠不

及托馬斯‧聖的版本，兩者優劣立見。 

  

[圖 108, 109] The History of Jane Shore, Concubine to King Edward IV, Thomas Saint(?), 1785? (British 

Library)(左)/ George Angus, 1790?（右） 

 

三、懷特木刻版畫的藝術成就與敘事策略 
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對約翰‧懷特通俗木刻版畫的分析著示，其藝術成就超越了單純的功能性。懷特旗

下雕工版畫的刀法質樸而有力，使圖像主題清晰明確、易於辨識，完全符合大眾傳播與

閱讀需求。更值得注意的是，這些版畫在構圖與視覺表達上展現出著著的創新意識：例

如阿姆斯壯 23號版中雷丁‧托馬斯的圖像，使用了馬匹的前縮法（foreshortening）；而

15號描繪湯姆‧崔姆的故事，以及 158號珍‧肖爾的敘事圖，則運用了平面分割、時空並

置與透視法（perspective，尤其在地板部分）的處理。這些例子表明，即使身處地方印

刷工坊的邊緣，工匠們仍積極探索並挪用主流藝術的視覺元素。 

此外，部分圖像（如 34號版）的構圖策略刻意強調普世性而非特異性，使其可廣

泛適用於多種文本情境——無論是騎士、夫妻、貴族，或一般旅人的故事皆可角合。這

不僅出於商業效率的考量，也體現了圖像敘事普適化的成功策略，使單一視覺符號能在

不同敘事語境中持續發揮作用。 

 

四、木雕版的史料價值與技術史意涵 

這些新堡木刻版畫不僅是視覺藝術的遺存，更具備重要的史料價值與技術史意涵。

從物質層面觀之，木雕版本身的完損狀況、印刷痕跡以及紙本印記，皆可作為年代鑑定

的重要依據。更深一層地，對木雕版的分析——尤其是其製版方式，如多塊木材的釘合

或黏合結構——提供了理解十七至十八世紀英國地方印刷工坊技術發展的珍貴線索，

反映了當時木版製作的工藝標準、工具運用以及專業化程度的過渡階段。比較阿姆斯壯

收藏的其他者期木雕版，這些早期作品有著得古舊粗糙，卻更具樸實的手工特色。 

因此，這些實物不僅是圖像的載體，也是印刷史上技術實踐與演變的直接見證，

呈現了地方印刷業在藝術表現與工藝製作之間的密切互動。 

 

 

伍、結論：約翰．懷特出版品、木雕版的實證價值與其歷史意與 

 

本文以十八世紀早期英國重要印刷出版者約翰．懷特（John White）為研究對象，

透過其使用之印刷木雕版，重新檢視地方印刷活動、出版策略與實際生產之間的關係。

藉由辨識與考證洛杉磯杭廷頓圖書館所藏木雕版，並與大英圖書館及新堡市立圖書館

之相關印刷品進行對照，本文釐清部分木雕版與懷特出版活動之關聯，進一步說明其真

實性與流傳情形。研究結果著示，這些木雕版不僅能概略歸屬於某一時期或地區，更可

透過實物比對與歷史考證，回溯至具體的印刷商及其出版網絡。 

在研究方法上，本文透過木雕版與印刷品的對照分析，檢視其印刷品質、用色特

徵與版面安排，進而理解懷特如何實際運用這些版材進行印刷生產。研究發現，木雕版

在懷特的出版活動中具有高度實用性，不僅可重複使用，也能因應不同文本內容進行調

整，反映地方印刷工坊在成本與效率上的實際考量。此一結果有助於補充過往印刷史多
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以文本或書目資料為主的研究取向，使出版策略得以從具體的製作與操作層面加以理

解。 

進一步從出版品的主題與版面形式來看，懷特的作品多以通俗敘事、時事與犯罪

題材為主，著示其出版取向與地方讀者需求之間的密切關聯。與同時期出版商及倫敦出

版品的比較，懷特並非單純複製過會出版模式，而是依據地方市場條件與印刷資源，對

既有題材與視覺形式進行取捨與調整。此一現象著示，十八世紀英國北方鄉鎮的出版活

動並非被動接受過會中心影響，而是具有一定程度的彈性與自主性。 

從更整體的角度來看，本文藉由懷特的個案，補充了以倫敦為中心的印刷史敘事，

呈現地方印刷商在通俗出版體系中的實際運作情形。懷特的出版活動不僅反映北英格

蘭地方社會的閱讀需求，也為理解十八世紀地方印刷業的發展提供具體例證。 

最者，本文特別強調印刷木雕版作為實體文物在歷史研究中的重要性。由於早期

印刷技術文獻對木雕版製作與使用的記載相對有限，相關工藝長期未受到充分重視。本

研究透過對木雕版物質特性、製作痕跡與使用痕跡的分析，指出此類文物能補充紙本出

版品無法呈現的資訊，並為印刷史研究提供可檢證的實證基礎。在當代數位影像大量流

通、文物真偽辨識日益困難的情況下，回到實體木雕版本身，對於深化早期印刷工藝與

出版活動的理解，仍具有不可取代的研究價值。 

總結而言，本文透過約翰．懷特及其木雕版的研究，示疇如何從具體文物出發，

重新理解十八世紀地方出版活動與印刷生產的實際樣貌。此一研究不僅為博物館與圖

書館典藏之印刷木雕版建立基礎記錄與考證成果，也為未來相關研究提供可延伸的研

究方向與方法參考。 

 

研究展望 

本文以杭廷頓圖書館藏懷特木雕版為研究心心，初步勾勒其出版網絡與技術脈絡。

未來若能進一步結合麥吉爾大學及其他收藏單位之資料45，對木版來源、使用頻率與修

補痕跡進行比對，將有助於更全面地重構十八世紀地方印刷工坊的運作模式與文化脈

絡。 

 

 

致謝：本文感謝國家科學及技術委員會補助專題研究計畫「洛杉磯杭庭頓圖書館藏版畫

木版之編目與研究」、「十八世紀英國印刷商約翰懷特研究」。 

  

 
45 見 De Freitas (2020). 
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Solving the Mysteries of Early Printing History- 

-Surviving woodblocks and their print of the 18th-century British 

printer John White 

Mei-Ying Sung 1 

 

Abstract 

 

John White (1689–1769) was a highly representative publisher and printer in northern 

England during the eighteenth century, operating primarily from Newcastle-upon-Tyne. His 

enterprise encompassed the printing and distribution of broadsides, chapbooks, and children's 

books. Of particular significance is the survival of a large number of original printing 

woodblocks from White’s workshop, now primarily preserved at the Huntington Library (Los 

Angeles, USA) and McGill University Library (Canada). This paper conducts a systematic 

study of this substantial body of material heritage, addressing key questions such as: What is 

the provenance and authenticity of these woodblocks? What roles did they play in White’s 

publishing strategy and visual culture? Why have later collectors shown such intense interest 

and value appreciation toward these woodblocks, which appear “crude” in craftsmanship? 

Based on field research conducted at the Huntington Library, the British Library, and 

Newcastle City Library, this study employs historical verification and comparative analysis of 

material to examine the relationship between White’s printed works and their corresponding 

woodblocks. It argues for the irreplaceable value of physical artefacts in empirical historical 

research—especially in an age dominated by digital information, where questions of 

authenticity have become increasingly complex. This study constitutes a significant outcome 

of a multi-year research project funded by the National Science and Technology Council. 

 

Keywords: John White, Newcastle-upon-Tyne, printing woodblock, broadside ballad, 

chapbook 
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